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النجّاسة من القلب
ونَ وقَوَمٌْ مِنَ الكْتَبَةَِ قاَدمِِينَ مِنْ يسِي 1واَجْتمََعَ إلِيَهِْ الفَْر

ً بأِيَدٍْ ً مِنْ تلاَمَِيذهِِ يأَكْلُوُنَ خُبزْا أوُرُشَليِمَ.2ولَمَا رَأوَاْ بعَضْا
ُينَ وكَل يسِي الفَْر َدنَسَِةٍ، أيَْ غيَرِْ مَغسُْولةٍَ، لامَُوا.3لأن
ــونَ، ُ َ يأَكْلُ ــاءٍ لا َ ــديِهَمُْ باِعتْنِ ْ ــلوُا أيَ ــمْ يغَسِْ َ ــودِ إنِْ ل اليْهَُ
وقِ إنِْ لمَْ يغَتْسَِلوُا يوُخِ،4ومَِنَ الس كيِنَ بتِقَْليِدِ الش مُتمََس
كِ بهِاَ، مَس مُوهاَ للِت َ يأَكْلُوُنَ، وأَشَْياَءُ أخُْرَى كثَيِرَةٌ تسََل لا
ةٍ.5ثمُ سَألَهَُ مِنْ غسَْلِ كؤُوُسٍ وأَبَاَريِقَ وآَنيِةَِ نحَُاسٍ وأَسَِر
ونَ واَلكْتَبَـَةُ: لمَِـاذاَ لاَ يسَْـلكُُ تلاَمَِيـذكَُ حَسَـبَ يسِـي الفَْر
ـــرِ ْ ـــدٍ غيَ ْ ً بأِيَ ـــزا ْ ـــونَ خُب ُ ـــلْ يأَكْلُ َ ـــوخِ ب ُ ي ـــدِ الش تقَْليِ
َ إشَِعيْاَءُ عنَكْمُْ، أ ً تنَبَ مَغسُْولةَ؟6ٍفأَجََابَ وقَاَلَ لهَمُْ: حَسَنا
عبُْ يكُرْمُِنيِ أنَتْمُُ المُرَائيِنَ، كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "هذَاَ الش
ً يعَبْدُوُننَيِ ي بعَيِداً.7وبَاَطلاِ بشَِفَتيَهِْ وأَمَا قلَبْهُُ فمَُبتْعَدٌِ عنَ
كمُْ ترََكتْمُْ اسِ".8لأنَ مُونَ تعَاَليِمَ هيَِ وصََاياَ الن وهَمُْ يعُلَ
اسِ، غسَْلَ الأبَاَريِقِ كوُنَ بتِقَْليِدِ الن ةَ اللهِ وتَتَمََس وصَِي
ً أخَُرَ كثَيِرَةً مِثلَْ هذَهِِ تفَْعلَوُنَ.9ثمُ قاَلَ واَلكْؤُوُسِ وأَمُُورا
َةَ اللهِ لتِحَْفَظوُا تقَْليِدكَمُْ.10لأن ً رَفضَْتمُْ وصَِي لهَمُْ: حَسَنا
ً ً أوَْ أمُّا مُوسَى قاَلَ: "أكَرْمِْ أبَاَكَ وأَمُكَ، ومََنْ يشَْتمُِ أبَا
فلَيْمَُتْ مَوتْاً".11وأَمَا أنَتْمُْ فتَقَُولوُنَ: إنِْ قاَلَ إنِسَْانٌ لأبَيِهِ
َ ي،12فلاَ ذيِ تنَتْفَِعُ بهِِ مِن ةٌ، هوَُ ال أوَْ أمُهِ: قرُْباَنٌ، أيَْ هدَيِ
ً لأبَيِهِ أوَْ أمُهِ،13مُبطْلِيِنَ تدَعَوُنهَُ فيِ مَا بعَدُْ يفَْعلَُ شَيئْا
ً كثَيِرَةً مِثلَْ مْتمُُوهُ. وأَمُُورا ذيِ سَل كلاَمََ اللهِ بتِقَْليِدكِمُُ ال

هذَهِِ تفَْعلَوُنَ.
كمُْ ي كلُ 14ثمُ دعَاَ كلُ الجَْمْعِ وقَاَلَ لهَمُُ: اسْمَعوُا مِن

واَفهْمَُوا.15ليَسَْ شَيْءٌ مِنْ خَارجِِ الإنِسَْانِ إذِاَ دخََلَ فيِهِ
تيِ تيِ تخَْرُجُ مِنهُْ هيَِ ال يقَْدرُِ أنَْ ينُجَسَهُ، لكَنِ الأشَْياَءَ ال
ـــمْعِ ـــسُ الإنِسَْـــانَ.16إنِْ كـَــانَ لأحََـــدٍ أذُنُـَــانِ للِس َتنُج
فلَيْسَْمَعْ.17ولَمَا دخََلَ مِنْ عِندِْ الجَْمْعِ إلِىَ البْيَتِْ، سَألَهَُ
ً هكَذَاَ غيَرُْ تلاَمَِيذهُُ عنَِ المَثلَِ.18فقََالَ لهَمُْ: أفَأَنَتْمُْ أيَضْا
فاَهمِِينَ؟ أمََا تفَْهمَُونَ أنَ كلُ مَا يدَخُْلُ الإنِسَْانَ مِنْ
َ يدَخُْلُ إلِىَ قلَبْهِِ بلَْ هُ لا َ يقَْدرُِ أنَْ ينُجَسَهُ؟19لأنَ خَارجٍِ لا
رُ كـُل إلِـَى الجَْـوفِْ ثـُم يخَْـرُجُ إلِـَى الخَْلاءَِ وذَلَـِكَ يطُهَـ
ذيِ يخَْرُجُ مِنَ الإنِسَْانِ ذلَكَِ الأطَعْمَِةِ.20ثمُ قاَلَ: إنِ ال
اسِ، هُ مِنَ الداخِلِ، مِنْ قلُوُبِ الن ينُجَسُ الإنِسَْانَ.21لأنَ
يـرَةُ: زنِـىً، فسِْـقٌ، قتَلٌْ،22سِـرْقةٌَ، ر تخَْـرُجُ الأفَكْـَارُ الش
يرَةٌ، تجَْديِفٌ، كبِرْيِاَءُ، طمََعٌ، خُبثٌْ، مَكرٌْ، عهَاَرَةٌ، عيَنٌْ شِر
رُورِ تخَْرُجُ مِنَ الداخِلِ وتَنُجَسُ جَهلٌْ.23جَمِيعُ هذَهِِ الش

الإنِسَْانَ.

چيزهايى كه انسان را ناپاک میكند
1و فریسیان و بعضی کاتبان از اورشلیم آمده، نزد او

جمع شدند.2چون بعضی از شاگردان او را دیدند که با
دستهای ناپاک یعنی ناشسته نان میخورند، ملامت
نمودند،3زیرا که فریسیان و همهٔ یهود تمسّک به تقلید
ــذا ــد غ ــدقتّ نشوین ــتها را ب ــا دس ــوده، ت ــایخ نم مش
نمیخورند،4و چون از بازارها آیند تا نشویند چیزی
ــد و بســیار رســوم دیگــر هســت کــه نگــاه نمیخورن
میدارند چون شستن پیالهها و آفتابهها و ظروف مس
و کرسیها.5پس فریسیان و کاتبان از او پرسیدند: چون
ــد مشــایخ ســلوک ــه تقلی ــو ب اســت کــه شــاگردان ت
نمینمایند بلکه به دستهای ناپاک نان میخورند؟6در
جواب ایشان گفت: نیکو اخبار نمود اشعیا دربارهٔ شما
ای ریاکاران، چنانکه مکتوب است: "این قوم به لبهای
خود مرا حرمت میدارند لیکن دلشان از من دور
است.7پس مرا عبث عبادت مینمایند زیرا که رسوم
انسانی را به جای فرایض تعلیم میدهند"8زیرا حکم
خدا را ترک کرده، تقلید انسان را نگاه میدارند، چون
شستن آفتابهها و پیالهها و چنین رسوم دیگر بسیار به
عمل میآورید.9پس بدیشان گفت که: حکم خدا را
نیکو باطل ساختهاید تا تقلید خود را محکم بدارید.10از
اینجهت که موسی گفت: پدر و مادر خود را حرمت دار
و هــر کــه پــدر یــا مــادر را دشنــام دهــد، البتـّـه هلاک
گردد.11لیکن شما میگویید که: هرگاه شخصی به پدر
یا مادر خود گوید، آنچه از من نفع یابی قربان یعنی
ــازت ــن او را اج ــد از ای ــت12و بع ــرای خداس ــدیه ب ه
نمیدهید که پدر یا مادر خود را هیچ خدمت کند.13پس
کلام خدا را به تقلیدی که خود جاری ساختهاید، باطل

میسازید و کارهای مثل این بسیار بجا میآورید.
14پس آن جماعت را پیش خوانده، بدیشان گفت: همهٔ

شما به من گوش دهید و فهم کنید.15هیچ چیز نیست
که از بیرون آدم داخل او گشته، بتواند او را نجس
سازد بلکه آنچه از درونش صادر شود آن است که آدم
را ناپاک میسازد.16هر که گوش شنوا دارد بشنود.17و
چون از نزد جماعت به خانه در آمد، شاگردانش معنی
مثل را از او پرسیدند.18بدیشان گفت: مگر شما نیز
همچنین بیفهم هستید و نمیدانید که آنچه از بیرون
داخل آدم میشود، نمیتواند او را ناپاک سازد،19زیرا
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يسوع يشفي بنت الإمرأة الفينيقيةّ
ِ صُورَ وصََيدْاَءَ، 24ثمُ قاَمَ مِنْ هنُاَكَ ومََضَى إلِىَ تخُُوم

َ يعَلْمََ أحََدٌ، فلَمَْ يقَْدرِْ أنَْ ً وهَوَُ يرُيِدُ أنَْ لا ودَخََلَ بيَتْا
يخَْتفَِيَ.25لأنَ امْرَأةًَ كاَنَ باِبنْتَهِاَ رُوحٌ نجَِسٌ سَمِعتَْ بهِِ
ةً وفَيِ تْ عِندَْ قدَمََيهِْ.26وكَاَنتَْ الإْمِْرَأةَُ أمَُمِي فأَتَتَْ وخََر
يطْاَنَ مِنِ ةً، فسََألَتَهُْ أنَْ يخُْرجَِ الش ةً سُوريِ جِنسِْهاَ فيِنيِقِي
ابنْتَهِاَ.27وأَمَا يسَُوعُ فقََالَ لهَاَ: دعَِي البْنَيِنَ أوَلاً يشَْبعَوُنَ،
ــرَحَ ْ ــنَ ويَطُ ــزُ البْنَيِ ْ ــذَ خُب ً أنَْ يؤُخَْ ــنا ــسَ حَسَ ْ ــهُ ليَ  لأنَ
ً دُ، واَلكْلاِبَُ أيَضْا للِكْلاِبَِ.28فأَجََابتَْ وقَاَلتَْ لهَُ: نعَمَْ، ياَ سَي
تحَْتَ المَائدِةَِ تأَكْلُُ مِنْ فتُاَتِ البْنَيِنَ.29فقََالَ لهَاَ: لأجَْلِ
يطْـَـانُ مِــنِ هـَـذهِِ الكْلَمَِــةِ اذهْـَـبيِ، قـَـدْ خَــرَجَ الش
يطْاَنَ قدَْ خَرَجَ ابنْتَكِِ.30فذَهَبَتَْ إلِىَ بيَتْهِاَ ووَجََدتَِ الش

واَلابِنْةََ مَطرُْوحَةً علَىَ الفِْرَاشِ.
يسوع يشفي أصم أخرس

ً مِنْ تخُُومِ صُورَ وصََيدْاَءَ وجََاءَ إلِىَ بحَْرِ 31ثمُ خَرَجَ أيَضْا

الجَْليِلِ فيِ وسَْطِ حُدوُدِ المُدنُِ العْشَْرِ.32وجََاءُوا إلِيَهِْ
بأِصََم أعَقَْدَ وطَلَبَوُا إلِيَهِْ أنَْ يضََعَ يدَهَُ علَيَهِْ.33فأَخََذهَُ مِنْ
بيَنِْ الجَْمْعِ علَىَ ناَحِيةٍَ ووَضََعَ أصََابعِهَُ فيِ أذُنُيَهِْ وتَفََلَ
مَاءِ وأَنَ وقَاَلَ لهَُ: ولَمََسَ لسَِانهَُ،34ورََفعََ نظَرََهُ نحَْوَ الس
إفِثاَ، أيَِ انفَْتحِْ.35ولَلِوْقَتِْ انفَْتحََتْ أذُنُاَهُ واَنحَْل ربِاَطُ
َ يقَُولوُا لأحََدٍ، مَ مُسْتقَِيماً.36فأَوَصَْاهمُْ أنَْ لا لسَِانهِِ وتَكَلَ
َــرَ َــادوُنَ أكَثْ ـَـانوُا ينُ ــاهمُْ ك ــا أوَصَْ ــدرِْ مَ َــى قَ ِــنْ علَ ولَكَ
هُ عمَِلَ كلُ شَيْءٍ كثَيِراً،37وبَهُتِوُا إلِىَ الغْاَيةَِ قاَئلِيِنَ: إنِ

مُونَ. حَسَناً، جَعلََ الصم يسَْمَعوُنَ واَلخُْرْسَ يتَكَلَ

که داخل دلش نمیشود بلکه به شکم میرود و خارج
میشــود بــه مزبلهــای کــه ایــن همــه خــوراک را پــاک
میکند.20و گفت: آنچه از آدم بیرون آید، آن است که
انسان را ناپاک میسازد،21زیرا که از درون دل انسان
صــادر میشــود، خیــالات بــد و زنــا و فســق و قتــل و
دزدی22و طمع و خباثت و مکر و شهوتپرستی و چشم
بد و کفر و غرور و جهالت.23تمامی این چیزهای بد از

درون صادر میگردد و آدم را ناپاک میگرداند.
شفاى دختر از اهل فینیقیهّ توسط عيسى

24پس از آنجا برخاسته به حوالی صور و صیدون رفته،

به خانه درآمد و خواست که هیچکس مطلّع نشود،
لیکـن نتوانسـت مخفـی بمانـد،25از آنـرو کـه زنـی کـه
دخترک وی روح پلید داشت، چون خبر او را بشنید،
ً آمده بر پایهای او افتاد.26و او زن یونانی از اهل فورا
فینیقیهّ صُوریهّ بود. پس از وی استدعا نمود که دیو را
از دخترش بیرون کند.27عیسی وی را گفت: بگذار اولّ
فرزندان سیر شوند زیرا نان فرزندان را گرفتن و پیش
ســگان انــداختن نیکــو نیســت.28آن زن در جــواب وی
گفت: بلی، خداوندا، زیرا سگان نیز پس خردههای
فرزنــدان را از زیــر ســفره میخورنــد.29وی را گفــت:
بجهــت ایــن ســخن بــرو کــه دیــو از دختــرت بیــرون
شد.30پس چون به خانهٔ خود رفت، دیو را بیرون شده

و دختر را بر بستر خوابیده یافت.
شفای مرد كر و لال توسط عيسى

31و باز از نواحی صور روانه شده، از راه صیدون در

میان حدود دیکاپولسِ به دریای جلیل آمد.32آنگاه کری
را که لکنت زبان داشت نزد وی آورده، التماس کردند
که دست بر او گذارد.33پس او را از میان جماعت به
خلوت برده، انگشتان خود را در گوشهای او گذاشت و
آب دهان انداخته، زبانش را لمس نمود؛34و به سوی
آسمان نگریسته، آهی کشید و بدو گفت: افَتَحَْ! یعنی
باز شو.35در ساعت گوشهای او گشاده و عقده زبانش
حلّ شده، به درستی تکلمّ نمود.36پس ایشان را قدغن
فرمود که هیچکس را خبر ندهند؛ لیکن چندان که
بیشتــر ایشــان را قــدغن نمــود، زیــادتر او را شهــرت
دادند.37و بینهایت متحیرّ گشته میگفتند: همهٔ کارها را
نیکــو کــرده اســت؛ کــران را شنــوا و گنگــان را گویــا

میگرداند!


